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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृति का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीढ़ियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोि भी ह।ै भाषा सभ्यिा के ढ़वकास को प्रेररि करिी ह ैऔर मानव को उच्चिर स्िर पर रूपांिररि करिी ह।ै यह 

िथ्य ढ़क भारि एक बहुभाढ़षक देि ह-ैएक ओर भारि की भाढ़षक ढ़वढ़वधिा को दिाािा ह ैिो दसूरी ओर यह भी बिािा ह ैढ़क 

कैसे यह एक सामाजजक ढ़वढ़वधिा ह।ै साथ ही यह भी बिािा ह ै ढ़क िगभग सभी भारिीय सही अथों में ढ़िभाढ़षक या 
बहुभाढ़षक हैं। हम जानिे हैं ढ़क भारि की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मािृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई 

ह।ै भारिीय संढ़वधान के खंड XVII और 8वीं अनुसचूी की 343 से 351 िक की धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों 
का सामाजजक एवं संज्ञानात्मक ढ़वकास भाषा के िारा समदृ्ध होिा ह,ै क्योंढ़क समाजीकरण का काया मािृभाषा अथवा पररवार 
एवं पड़ोस की भाषा में होिा ह।ै यह एक स्थाढ़पि बबद ुह ैढ़क बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्मजाि क्षमिा होिी ह,ै 

अिः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में ढ़वद्याियी शिक्षा के प्रारशंभक ढ़दनों (आधारभूि चरण) में शिक्षा हेिु माध्यम के 

रूप में मािृभाषा  के उपयोग और मािृभाषा-आधाररि शिक्षा पर अत्यतधक बि ढ़दया गया ह।ै   
 ढ़वद्याियों में बच्चों की मािृभाषा की उपिब्धिा को सुढ़नतिि करना और यह देखना ढ़क बच्च ेढ़कसी अपररतचि भाषा में 
शिक्षा-प्राढ़ि के भय से मुक्त हों-ये ढ़कसी भी सफि शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वि जसद्धांि हैं। राष्ट्र ीय शिक्षा नीति 2020 में भाषा खंड 

को ‘बहुभाढ़षकिा और भाषा  की िढ़क्त ’ का िीषाक ढ़दया गया ह ैजो बहुि ही सटीक ह ैिथा यह ढ़वद्याियी शिक्षा में सभी 
भाषाओ ंके ढ़वकास के महत्व पर बि देिा ह।ै भारि सरकार देिभर में मािृभाषा-आधाररि शिक्षा प्रदान करने के लिए कढ़टबद्ध 

ह ैऔर ढ़वशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेिु सिि प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा में 
शिक्षा की यह मज़बूि नींव न केवि भढ़वष्य में ढ़वद्यािय एवं उच्चिर शिक्षा को सबि बनाने में सहायक होगी बल्कक इसका एक 

उद्देश्य यह भी ह ैढ़क बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररि हों।  
 राष्ट्र ीय ितैक्षक अनुसंधान और प्रशिक्षण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारिीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से ियैार प्रवेशिकाओं  ( प्राइमरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे ढ़कसी अन्य व्यढ़क्त को मुढ़िि एवं 

दृश्य माध्यम से भाषाओ ंसे सुपररतचि बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका ढ़वकास ढ़विुढ़ि का खिरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके 

दस्िावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अिः भाषाओ ंका संरक्षण और ढ़वकास करना िथा सभी भाषाओ ं

को ढ़वद्यािय में िाकर ढ़वद्याियी शिक्षा, ढ़विेषकर इसके ढ़नमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यढ़क्त का दातयत्व ह।ै 
कहने की आवश्यकिा नहीं ढ़क यह भारिीय संढ़वधान की समानातधकारवादी िोकिंत्र की आत्मा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक 

समुदाय एवं व्यढ़क्त के भाढ़षक अतधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे ढ़वश्वास ह ै ढ़क ये पुल्स्िकाएँ राष्ट्र ीय शिक्षा नीति 2020 में 
पररकल्कपि बहुभाढ़षक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजािीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयकु्त भाषाओ ंमें अंिवास्ि ुके ढ़वकास का मागा भी प्रिस्ि करेंगी िथा एनसीईआरटी िारा आधारभूि चरण हेिु ढ़वकजसि 

अन्य सामढ़ियों, जैसे-बािवाढ़टका, ढ़वद्या प्रवेि आढ़द के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों 
की शिक्षा के लिए काया करने वािे शिक्षाढ़वदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देिे हुए मैं माननीय शिक्षा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान 

जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीि हँू। मैं इन प्रवेशिकाओ ंके सफि ढ़वकास एवं प्रकािन हेिु गढ़िि सढ़मति 

के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों िथा समन्वयकों को भी धन्यवाद देिा हँू। मैं आिा करिा हँू ढ़क शिक्षा मंत्रािय, भारि 

सरकार; एनसीईआरटी एवं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मािृभाषा आधाररि बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेिु राज्यों एवं 

शिक्षा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोि बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप 

िेगा िाढ़क अपनी मािृभाषा का एवं अपनी मािृभाषा में अध्ययन करने के हर ढ़वद्याथी के अतधकार की रक्षा हो सके। 
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भूढ़मका / Introduction 

भारि सढ़दयों से एक बहुभाढ़षक देि रहा ह ैजहा ँकई भाषाएँ/मािृभाषाएँ बोिी जािी हैं। यह देि की एक महत्वपूणा 
ढ़विेषिा ह ै ढ़क हम अपने दैढ़नक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करिे हैं जो हमें एक साथ बांधिी हैं और एकजुट 

रखिी हैं। राष्ट्र ीय शिक्षा नीति )एनईपी( 2020 में इस बाि पर अत्यातधक बि ढ़दया गया ह ैढ़क भारि की बहुभाढ़षक प्रकृति 

एक बहुि बड़ी संपलि ह ैजजसका देि के सामाजजक-सांस्कृतिक, आर्थथक और िैक्षशणक ढ़वकास के लिए कुिििापूवाक 

उपयोग करने की आवश्यकिा ह।ै यह शिक्षा में हर स्िर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करिी ह ैिाढ़क 

ढ़वद्यार्थथयों को अपनी भाषाओं में अधययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारिीय भाषाओं में शिक्षण-अतधगम 

सामिी के सृजन से इस बहुभाढ़षक संपदा में वृतद्ध होगी और इससे ढ़वकजसि भारि के ढ़नमााण में  बेहिर योगदान हो 
सकेगा। एनईपी 2020 की अनिुसंाओ ंके अनुरूप, प्रारशंभक कक्षा की प्रवेशिकाओ ंके ढ़वकास के लिए एक व्यापक और 
समावेिी दृढ़ष्ट्कोण की आवश्यकिा ह ैजो भारि के प्रत्येक के्षत्र की अनोखी भाषाई और सासं्कृतिक ढ़विेषिाओं के 

अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओं का उद्देश्य प्रारशंभक कक्षा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणिा प्रदान करना और 
उनकी रचनात्मकिा और आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह ढ़कसी भाषा के प्रिीकों और उसकी वणामािा के 

अक्षरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अक्षरों के एक या एक से अतधक समुच्चयों के 

अथा से भी अवगि करािी हैं जो उनके संयोजनों जसेै, िब्द में उन अक्षरों की आरशंभक, माध्यढ़मक या अिंस्थ ल्स्थति से 

बनिे हैं। इसके अतिररक्त, ये बाद में बिाए गये अक्षरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेिु उदाहरण प्रस्ििु करिे हैं 
और ये शििुगीि/छंद/िुकािं बच्चों की भाषा िथा उनके सजं्ञानात्मक कौििों के ढ़वकास में भी सहायक जसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own 

language(s). The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus 

boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. 

That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural 

characteristics of each region in India. These primers aim to provide not only language 

proficiency in reading and writing but also foster creativity and critical thinking among the 

early-stage learners. It is a key to pronouncing, recognizing, comprehending letters of the 

alphabet and symbols of a language. It also familiarizes children with the meaning of one or 

more sets of these letters made through their combinations such as letters in initial, medial 

and final positions of the word. Moreover, it provides examples that facilitate writing 

practice of the letters introduced later; and the rhymes will help students in their language 

development and cognitive skills. 
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HOW TO USE SÜMI (SEMA) PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022 focus on 

the importance of imparting education to children aged three to eight years in their mother 

tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 

designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 

child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s oral 

language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been included 

in each section. Teachers can engage children in discussions by singing and reading these songs 

or rhymes aloud. Keeping in mind the three language policy and India being a linguistically 

diverse country, this primer also helps children in learning words not only in their mother 

tongue but also gets familiarise with another language. For example, the word Asa in Sümi 

(Sema) is Hair in English. This enables children to enhance their knowledge and at the same 

time, accept about India and its diversity from their tender age. Apart from language learning, 

this book also introduces sounds, alphabets, reading, and writing practice for the children. It also 
introduces counting using numerals up to twenty with the help of illustrations of objects. 

 Sound introduction: Children will observe each picture and identify the corresponding 

object by name. Teachers will prompt students to identify the initial sound of the word 

associated with the picture. For instance, while presented with the picture of ‘Asa’, children will 

recognise that it begins with the /a/ sound. 

 Letter introduction: Initially, the teacher will introduce the letter ‘A’ by showing children 

its visual representation. Students will then be prompted to locate the letter ‘A’ within a set of 

given words. Following this, children will pronounce the sound associated with the letter ‘A’ in 

three or more words and engage in handwriting practice to familiarise themselves with writing 
the letter ‘A’. 

 Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures. They will 

learn to read words like Asa by moving their finger from left to right across the words. Through 

practising with various words containing the letter ‘A’, children will develop the ability to 

recognise and pronounce the /a/ sound. The teacher will guide students to identify instances of 

the letter ‘A’ at the initial, middle, and final positions of words, enhancing their understanding 
of its placement in different words. 

 The teacher will display the letter ‘A’ on the blackboard and write the word Asa along with 

three or more words. Each child will be called upon one by one. These words, taken from 

familiar children’s contexts, will be used for reading and letter recognition exercises. Children 

will identify these words by associating them with pictures in the book. The teacher will write a 

word and prompt the children to read each letter individually, followed by reading the word as a 
whole by blending the letters together. 

 Writing: At the beginning, teachers will teach the kids how to draw different lines such as 

standing-, sleeping-, slanting-, and curvy lines before introducing the alphabet to them. 

Immediately after introducing the alphabet, teachers will instruct children on how to write the 

letter ‘A’ in the word Asa. They will demonstrate the correct pen(cil) movement and assist the 

kids in writing. This teaching technique is known as ‘writing support’. Subsequently, children 

will practise writing the letter ‘A’ independently in the provided blank spaces in the primer 

using the alphabet as reference. Throughout this activity, teachers will provide guidance as 
children read and write. 

 Additionally, the teacher can read storybooks from the school library and discuss the stories 

using the language that children can easily understand. Children of foundational stages or 

preparatory levels such as Balvatika I, II, or III will be able to easily understand and will find it 

more interesting if stories and poems in the form of nursery rhyme are narrated in their 

respective mother tongue(s). The words provided in the primer are simply illustrations of 
literacy, as children are already familiar with hundreds of words. 
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Küxükütha jeli tsüpa akeu juno boküthabo lo pükapütsa no shisülo: 

 

 

Puthu Küxükütha             : 

 

Piphi Küxükütha         : 

 

   

Iho Küxükütha 1          : 

 

 

Iho Küxükütha 2         : 

 

 

Akughuho Küxükütha1 : 

 

 

Akughuho Küxükütha 2 : 

 

 

Pithitsa: Shikükau no kishino yesüta küghapeno bokütha tsü pakeu lo 

küxükütha jeli shisü ni keu shika tsüni. 

 

 

 

 

 

 



1 
 

 

 

KIYETHI  
(Alphabet)  

 
 

AKIYETHI AKIJEU  
(Capital Letters) 

 

A B C D E F G H I J 

K L M N O P Q R S T 

  U V W X Y Z Ü  
 

 

AKIYETHI AGHULOU  
(Small Letters) 

 

a b c d e f g h i j 

k l m n o p q r s t 

  u v w x y z ü  
 



2 
 

 

 

 

YETSATHI  

(Consonant)  

 

B  C  D  F  G  H  J 

K  L  M  N  P  Q  R 

S  T  V  W  X  Y  Z 

 

 

TSALHO  

(Vowel) 

A E I O U Ü 
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A 

Aqhi 

Moon 

Pe pe aye pe, phe phe 
itimino phe 

Ye ye aqhi no ye, ilhe ilhe 
itimino ilhe...  

 

 

Asa 
Hair 

Axamunu 
 Flower 

Akhosa  
Cat 

  

A 
A 

A 
A 

O 
 

A 
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B 
Bheri 

Sheep 

Bheri khemi no bheri khe ani 

Panoguno aluza lono bheri 
khe anie... 

 

 

 

Bombo 
Drum 

Kibepu 
Table 

Akhibo 
Beehive 

  

B 
 

B 
 

B 
 

B 
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C 
Chichipu 

Mole 

Igi lo chichipu ani 

Hino imchipue 

Aza punu lono kükümgha 
michi pui... 

 

 

Chokibo 
Acorn tree 

Achuwo 
Crab 

Zütachi 
Knife 

  

C 
 

C 
 

C 
 

C 
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D 
Dokiche 

Watch 

Dokiche no ado pitsü cheni 

Atsala kupuju do pano pitsü 
cheni... 

 

 

Dokuyeh 
Magazine 

Shekdul 
Pestle 

Amudu 
Bulbul bird 

  

 

D 
 

D 
 

O 
 

D 
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E 
Ayepu 

Star 

Ayepu küvü toi ni shou 
vütsülo 

Alhou wu yepu küvü toi 
nishou yepu vüye... 

 

 

 

Belxathi 
Passion fruit 

 

Achepho 
Bambooshoot 

 

Aunhe 
Elbow 

 

 

 

 

 

E 
 

E 
 

E 
 

E 
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F 
Fulili 

Flute 

Zuqhümüyi akelo fulili 
ghügha kivi yele 

Pucho müghü yenguyi akelo 
fulili ghügha chuliye 
nilosüqhüyi... 

 

 

Afuko 
Trumpet 

Sheifu 
Beetle 

Akufu 
Wild cat 

  

F 
 

F 
 

F 
 

F 
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G 
Ghoyi 

Cicada bird 

Ishe! Ghoyio! Iqho ato be ayeni 

O! Ghile huni, huniche aye 

Ishe! Ghoyio! Tupumi ilimi no 

xisho Shini keno cheqho ghi wola 

Ishe! Ghoyio, omlauno aghü 

yesülo Ayiko ye shi, 

Ishe! Ghoyio! ‘limi ghau ye’... 

 

 

Ghükka 
Money 

Aghoki 
River 

Azüghau 
Crane 

  

G 
 

G 
 

G 
 

G 
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H 
Hekuphi 

Shawl 

Iza ye hekuphi hewu ani 

Tsala kumko lo hino kulu 
tsüniyele 

Hekuphi hino oküzüsalaye... 

 

  

Haibo 
Mobile phone 

Agha 
Crow 

Akisheh 
Window 

  

H 
 

H 
 

H 
 

H 
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I 
Ipo 

Crack 

Ayina ipo pini va 

Niju tsaqüyi ithumlava... 

 

 

 

Ijiu 
Robin bird 

Amiyi 
Charcoal 

Achineki 
Church 

  

I 
 

I 
 

I 
 

I 
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J 
Jolabo 

Bag 

Jolabo hipau juvi ani 

Hiye anemügha süpu cheni 

Kiphimi ghi hino kaku süpu 
cheni... 

 

 

Jilisa 
Fork 

Ajikhu 
Cup 

Aji 
Mouse 

  

J 
 

J 
 

J 
 

J 
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K 
Khawbo 

Bamboo 

...Ho o amülü no khawbo lo 

yeiku, lo iku yewo cheni... 

Ho o akhalu no akitsüqo lo 

yeiku, lo iku yewo cheni... 

 

 

Khetsüthi 
Beans 

Khüngküsü 
Cloud 

Aki 
House 

  

K 
 

K 
 

K 
 

K 
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L 
Liliti 

Tailor bird 

Liliti ghau yewo cheni 

ghau hi jukivi ye 

losüqhiyi yewu cheni... 

 

 

Lüsüphi 
Cotton cloth 

Laliwudu 
Wild cock 

Ayeghili 
Earthen pot 

  

L L K 
 

L 
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M 
Mujothi 

Mango 

Mujothi xathi ye ighono 
chukivi 

Hiye aphilo kuda chuqü xathi 

Hi xathi chulukemiye 
aloniqhiyi ye... 

 

 

Mushithi 
Orange 

Amini 
Wild boar 

Modiram 
Guava 

  

M 
 

M 
 

M 
 

M 
 



16 
 

 

N 
Naghuto 

Mountain 

...Ishe! Shosho! Ishe! 

Shosho 

Igha iqho naghuto be aye 

Ghile huni che aye... 

 

 

Nhekobo 
Pupal tree 

Ane 
Goat 

Akini 
Ear 

  

N 
 

N 
 

O 
 

N 
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O 
Kholethi 

Gooseberry 

Kholethi ye ashi-aji gheguno 
alo 

Anhethi ghi tsüghükhui lu 
cheni... 

 

 

Aboshu 
Traditional tounding table 

Athoki 
Dried fermented bambooshoot 

Ashisho 
Meat chopping board 

  

O 
 

O 
 

O 
 

O 
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P 
Phukothi 

Wild Apple 

Phukothi xathi ye phobeyi 
michelu cheni 

xathi hipau ye ashiaji vilu 
cheni 

 

 

Pikudur 
Pigeon 

Asüpha 
Cotton 

Kumunupuna 
Sticky rice 

  

P 
 

P 
 

O 
 

P 
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Q 

Qüqüpu 

Wind chime 

Qüqüpü hipau ye aki kungu 
qhi cheni 

Amulhu no fu kelo paghügha 
no inikiviye... 

 

 

Aqhe Küsü 
Walking stick 

Miqhedu 
Dove 

Asuqho 
Umbrella 

 

 

 

Q 
 

Q 
 

Q 
 

Q 
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R 
Riyam 

Court 

 

Riyam lono atsa kügha cheni 

Timi xakütha tsü chekeu a... 

 

 

Rekshaw 
Rickshaw 

Khurshi 
Horse 

Sherü 
Fox 

  

R 
 

R 
 

R 
 

R 
 



21 
 

 

S 
Süpha 

Cotton 

Nipu asüno khaghino ishi agha 
vaqhino alu chi ighi 

Ishi püzüno süpha xu ighi 

Supha lu chino süpha xo cheni 
Ishi püzüno süpha le cheni 

Ishi püzüno süpha ka cheni... 

 

 

Sheku 
Log drum 

Atsü 
Dog 

Shepishe 
Sweet potato 

  

S 
 

S 
 

S 
 

S 
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T 
Thalaxü 

Spider 

Wolo wolo no hilili wolo 
Zülo zülo no hilili zülo 

Thala thala, thalaxü kithipuno 
aki hecheni hoi hoi 
Kita kita, kitapu no pu kithipuu 
no aki ho cheni hoi hoi... 

 

 

 Tüghakhi 
Hornet 

Anhetsüna 
Garlic 

 

Tsüzüthi 
Chestnut 

  

T 
 

T 
 

T 
 

T 
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U 
Ut 

Camel 

Asaye yeghilo  ut  no 
akhokupu 

Hino timi züqho anemügha 
kutomo pulu cheni... 

 

 

Mbubo 
Sycomore tree 

Mlaputu 
Diamond 

Akiyeu 
Aeroplane 

  

U 
 

U 
 

U 
 

U 
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V 
Vesülho 

Souvenir 

Julilee gheguno vesülho ye 
akhoto shi müla cheni 

Hipau ye xüghili pitsu cheni... 

 

 

Vudayi 
Bolt 

Ava 
Bear 

Ayive 
Leech 

  

V 
 

V 
 

V 
 

V 
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W 
Wosashi 

Bending tree 

Asü hiye wosashi shi ani 

Hiye asü kughuho lakhi... 

 

 

Awucho 
Banana 

Awudu 
Cock 

Awo 
Pig 

  

W 
 

W 
 

W 
 

W 
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X 
Xathizü 

Fruit juice 

 

 

Xathizü ye axathi no müla 
cheni... 

 

 

 

Axa 
Bean 

Axone 
Fermented soyabean 

Akuxo 
Lid 

  

X 
 

X 
 

X 
 

X 
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Y 
Yekuthi 

Peach 

Yekuthi xathi ye chukivi 

Xathi hipau ye akumko 
yeghi lono ithulu cheni... 

 

 

 

Yikilu 
Train 

Ayikhu 
Egg 

Achuyi 
Frog 

  

Y 
 

Y 
 

Y 
 

Y 
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Z 
Zünhebo  

Hairy white-

wand plant 
 

 

...Ho o ayichi no zünhebo lo 

yeiku, lo iku yewo cheni 

 

 

 

Zükilu 
Ship 

Azüta 
Dao 

Azüa 
Bed 

  

Z 
 

Z 
 

Z 
 

Z 
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Ü 
Mürasü 

Hailstone 

 

Atsala kumko lo mürasü qhi 
cheni 

Hiye atu toi ikiqighi cheni... 

s 

 

Aküha 
Elephant 

Akütsükümkhü 
Pillow 

Aküsa 
Armlet 

  

Ü 
 

Ü 
 

J 
 

Ü 
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COUNTING IN SÜMI 

1 Lakhi  

2 Kini  

3 Küthü  

4 Bidi  

5 Pungu  

6 Tsügho  

7 Tsüni  

8 Tache  

9 Toku  

10 Chighi  
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11 Chighi lakhi  

 

12 Chighi kini 
 

13 Chighi küthü 
 

14 Chighi bidi 
 

15 Chighi pungu 
 

16 Chighi tsügho 
 

17 Chighi tsüni 
 

18 Chighi tache 
 

19 Chighi toku 
 

20 Muku 
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1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 
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11 11 11 11 11 

12 12 12 12 12 

13 13 13 13 13 

14 14 14 14 14 

15 15 15 15 15 

16 16 16 16 16 

17 17 17 17 17 

18 18 18 18 18 

19 19 19 19 19 

20 20 20 20 20 
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ENGLISH KIYETHI 

(English Alphabet) 

 

A B C D E 

F G H I J 

K L M N O 

P Q R S T 

 U V W  

 X Y Z  

 

  



 
 

 

  

 



 
 

 

 




